
 
 

 

 
 Tibet Terrier Klub der Schweiz 

             SKG Mitglied 

 

 
Club Suisse du Terrier du Tibet 
Membre de la SCS 

    

 

1. OPEN AIR CAC CLUB-SHOW – 30.8.2013 
 

MELDESCHEIN / BULLETIN D’INSCRIPTION / Entry Form 

ANMELDUNGEN AN / INSCRIPTIONS A / ENTRIES TO BE SENT TO: 
 

Isabelle Rindlisbacher-Whir – CSTT / CLUB-SHOW – Impasse des Garinettes 3 – CH 1586 Vallamand – 

TEL +41 (0)26 677 34 66 - Mobile +41(0)78 878 79 25 i.rindlisbacher@bluewin.ch - www.tibetterrier.ch  
 



 

MELDESCHLUSS / DERNIER DELAI D’INSCRIPTION / LAST DEADLINE: 
 

20.08.2013 
 (Poststempel / oblitération postale / postal date stamp) 

 

3 CAC in 4 Tagen/sur 4 jours/on 4 days 
 

29.08 2013 = CAC/CACIB in/à PALEXPO 
30.08.2013 = 1. OPEN AIR SHOW TTKS/CSTT in/à VERSOIX 

1.9.2013 = EURO DOG SHOW in/à PALEXPO 
 
 
FÜR JEDEN HUND EINEN MELDESCHEIN AUSFÜLLEN !! 
Es können nur vollständige Meldeunterlagen behandelt werden, d.h.: 
- Meldeschein vollständig ausgefüllt 
- Quittung über bezahltes Standgeld 
- Ahnentafel (Fotokopie) 
- Für Championklasse Kopie der Championausweise 
Unvollständig ausgefüllte Meldeunterlagen werden nicht bearbeitet und gelten als nicht eingetroffen. 
WICHTIG: Wir bitten alle in- und ausländischen Aussteller, die seuchenpolizeilichen Verordnungen genau einzuhalten. 
Aussteller, die diese Bestimmungen nicht beachten, werden ohne Rückerstattung des Standgeldes (usw.) zurückgewiesen! Aus dem 
Ausland importierte Hunde in Schweizer Besitz müssen vor der Anmeldung im SHSB (Schweiz. Hundestammbuch) registriert sein. 
Anmeldungen per Fax werden nicht angenommen. 
 
 

REMPLIR UN BULLETIN D’INSCRIPTION POUR CHAQUE CHIEN !! 
Seules seront traitées les demandes assorties des pièces suivantes : 
- formule d’inscription entièrement remplie 
- quittance de la finance d’inscription 
- pedigree (photocopie) 
- pour la classe Champion, joindre le certificat de champion (photocopie) 
Si le jeu de documents est incomplet, la demande ne sera pas traitée et considérée comme non reçue. 
IMPORTANT : Nous prions les exposants suisses et étrangers de se conformer aux prescriptions vétérinaires. En cas de non respect, 
l’exposant se verra refuser l’entrée et la finance d’inscription ne lui sera pas remboursée. Les chiens importés de l’étranger en propriété 
suisse doivent être annoncés au secrétariat du LOS avant l’inscription à une exposition suisse. 
Les inscriptions par fax ne seront pas acceptées. 

 
 
FILL-IN ONE FORM PER DOG ONLY!! 
Only the entry forms with the following enclosures will be accepted 
- entry form filled in correctly 
- receipt of entry fee payment 
- pedigree (photocopy) 
- for the champion class champion certificate (photocopy) 
Incomplete applications are regarded as not having been received. 
IMPORTANT: We ask all Swiss and foreign exhibitors to respect the prescriptions as imposed by the veterinary surgeon. 
Exhibitors who do not follow these regulations will not be allowed to entry without repayment of the entry fee. Imported dogs owned by 
Swiss Citizens have to be registered with the Swiss stud book prior the inscription. 
Registrations by fax will not be accepted. 
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 Tibet Terrier Klub der Schweiz 

             SKG Mitglied 

 

 
Club Suisse du Terrier du Tibet 
Membre de la SCS 

    

1. OPEN AIR CAC-CLUBSHOW 2013 
Cynodrome/Rennbahn/Racetrack - 1290 VERSOIX / GENEVE 

Juge/Richter/Judge : Michael Leonard EI 
 

MELDESCHEIN / BULLETIN D’INSCRIPTION / ENTRY FORM 
 

PUPPYKLASSE (3-6 Monate/mois/months) 
JÜNGSTENKLASSE / CLASSE TRÈS JEUNE / VERY YOUNG CLASS (6-9 Monate/mois/months) 
JUGENDKLASSE / CLASSE JEUNE / JUNIOR CLASS (9-18 Monate/mois/months) 
ZWISCHENKLASSE / CLASSE INTERMÉDIAIRE / INTERM. CLASS (15-24 Monate/mois/months) 

E / OPEN CLASS (ab 15 Monaten/+ de 15 mois/months) 
 

rs) 
 

 
 

EHRENKLASSE / CLASSE VENERABLE / HONORARY CLASS (ab 11 Jahren/+ de 11 ans/ + than 11 years) 
 

Rüde / mâle / dog    Hündin / femelle / bitch 
 

Name des Hundes / nom du chien / 
name of the dog 

 

  Stammbuch-Nr. / N° livre d’origine /  
foreign reg. number 

 
Wurfdatum / né le / date of birth 

 

    Vater des gemeldeten Hundes / 
père du chien inscrit / father of the dog 

 

  Mutter des gemeldeten Hundes / mère 
du chien inscrit / mother of the dog 

 

  
Züchter / éleveur / breeder   
  Name Eigentümer / nom propriétaire / 
Name owner 

 

  
Vorname / prénom / first name  
  
Strasse / rue / street  
  
PLZ / NP / ZIP  Land / Pays / Country  
    
Wohnort / domicile / residence  
  
Tel. / tél / phone  Email / courriel / email  
                                               
Für den 1. Hund (mit Katalog) / pour le 1er chien (catalogue) / for the first dog (catalogue) ............................................................. € 50.00 
Für jeden weiteren Hund (ohne Katalog) / pour chaque chien en plus (sans catalogue) / 
for every additional dog (without catalogue) .................................................................................................................................. € 35.00 
Puppy ......................................................................................................................................................................................... € 15.00 
Jüngsten / très Jeune / very young ............................................................................................................................................... € 15.00 
Veteranenklasse / classe vétéran / veteran class .......................................................................................................................... € 15.00 
Ehrenklasse/Classe Honorable / Honorary Class .......................................................................................................................... € 15.00 
Amateurklasse / classe Amateur / Pet class ................................................................................................................................. € 15.00 
Zuchtgruppe / lot d’élevage / breeders group ................................................................................................................................ € 10.00 
Paarklasse / classe de couple / pair class .................................................................................................................................... € 10.00 
 

 Total     €  ….......... 

Der Betrag von / Le montant de / The amount of CHF.................................. ist einbezahlt worden auf Postcheckkonto / a été versé au 
cpte de chèques postaux / has been paid to the post office giro account: Nr/n° 40-7242-0 - Raiffeisenbank Therwil, 4106 Therwil - 
CH57 8078 4000 0037 9714 9 (IBAN) Tibet Terrier Klub der Schweiz (TTKS) 
 

Mit der Unterzeichnung des Meldescheins verpflichtet sich der Aussteller zur Bezahlung des Standgeldes. Er erklärt, die Bestimmungen 
des Ausstellungsreglementes der SKG zu befolgen / Par sa signature, l’exposant s’engage à payer le montant de l’inscription et à 
observer le règlement des expositions de la SCS / By his signature fee, the exhibitor is ready to pay the entry fee and to respect the 
show regulations of the SKG. 

 

Datum / Date ………………………………………….. Unterschrift / Signature…………………………………………….……………………..... 


